
Sur un dessus de table/ Auf einem Tisch 

Sur un pied mobile/ An einem beweglichen Ständer

1a.

1b.

1c.

Fixation/ Montage Premier réglage et utilisation/ Erste Einrichtung und Bedienung

À l’aide des vis ailées, fi xer le panneau ar-
rière du dispositif de mesure de la PA au 
support.

Die Rückseite des BD-Geräts mit den 
Flügelschrauben am Ständer befestigen.

Monter le pied mobile selon les instruc-
tions du fabricant. À l’aide des trois vis 
ailées, fi xer le panneau arrière du dis-
positif de mesure de la PA.

Den beweglichen Ständer den Anleitun-
gen des Herstellers gemäß zusammen-
bauen. Die Rückseite des BD-Geräts mit 
den drei Flügelschrauben am Ständer 
befestigen. 

7

Le dispositif SunTech 247, dans toutes ses confi gurations, peut être fi xé d’une des manières suivantes:
Alle Gerätekonfi gurationen des SunTech 247 können folgendermaßen montiert werden:

Branchement de l’alimentation/ Stromanschluss 4
a. 

b. 

Brancher le bloc d’alimentation sur le 
module de PA.

Connecter le bloc d’alimentation à 
l’alimentation secteur. Le dispositif 
s’allumera automatiquement. Avant 
d’utiliser le dispositif, charger com-
plètement la batterie pendant 8 heures.

a. 

b. 

Das Netzteil am BD-Modul anschließen.

Das Netzteil an ein Wechselstromnetz an-
schließen. Das Gerät schaltet sich autom-
atisch ein. Vor dem Gebrauch des Geräts 
die Batterie über 8 Stunden vollständig 
aufl aden.

Modifi cation de l’unité de mesure de la température/ Ändern der 
Temperaturmesseinheiten 5Sonde de température/ Temperatursondenkonnektors

3

2

6Câble Sp O
2
 /Anschließen des SpO

2
 Sensors

 

a.  Brancher la sonde sur le câble de rallonge.

b.  Brancher le câble sur le dispositif. Fixer 
le câble à l’appareil à l’aide du clip de 
maintien.

a.  Den Sensor am Verlängerungskabel 
anschließen.

b.  Das Kabel mit dem Gerät verbinden.  Das 
Kabel mit dem Halteclip am Gerät sichern. 

a.

b.

b.

a.

Appuyer sur le bouton du module de tem-
pérature à l’aide de l’extrémité d’un trom-
bone ou d’un outil similaire. L’icône pour 
l’unité sélectionnée s’affi che.

Mit dem Ende einer Büroklammer oder 
einem ähnlichen Werkzeug den vertieften 
Knopf auf dem Temperaturmodul drück-
en. Das Symbol für die gewählte Maßein-
heit leuchtet. 

Placer la boîte du couvre-sonde dans le 
support.

Den Kartonhalter der Sondenabdeckung 
in den Halter platzieren.



Versions/ Versionen

Support de fi xation au mur
Wandhalterung

Support pour fi xation sur table
Tischbefestigung

Pied mobile
Beweglicher Ständer

Sonde de température
Temperatursonde

Alimentation électrique
Stromversorgung

Pression artérielle (PA)
Blutdruck (BD)

PA et température
BD und Temperatur

PA et SpO
2

BD und SpO
2

PA, SpO
2
 et température

BD, SpO
2
 und Temperatur

Couvre-sonde
Sondenabdeckungen

CD-ROM
Benutzerhandbuch auf CD

Brassard PA
BD-Manschette

Câble PA
BD-Kabel

Bouton automatique
Knopf für automatischen 
Betrieb

Bouton manuel
Knopf für manuellen Betrieb

Icône de fréquence du pouls
Pulsfrequenzsymbol

Fréquence du pouls/PAM
Pulsfrequenz/MAPIcône d’avertissement

Warnsymbol

Icône d’erreur du brassard/
tuyau
Fehlersymbol Manschette/
Schlauch

Colonne de la pression
Drucksäule

 

 

 

Mode de température
Temperaturmodus

PA diastolique
Diastolischer Blutdruck

PA systolique/Pression de 
brassard
Systolischer BD-/
Manschettendruck

Température
Temperatur

SpO
2

SpO
2

Qualité du signal
Signalqualität

Contenu et accessoires/ Inhalt und Zubehör

Icône Pression artérielle moyenne (PAM)
Mittlerer arterieller Druck (MAP)-Symbol

Câble SpO
2

SpO
2
-Sensor 

Câble d’extension SpO
2

SpO
2
-Verlängerungskabel

 

 

 

 

 

 

 

 

Clip de maintien
Halteclip

Clé: Matériel, Interface
Schlüssel: Hardware, Schnittstelle

Vue d’ensemble/ Vogelperspektive
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